
IN251100539V01

D32-048V00

0.5 HRSTEPS

 8

EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_Unbox the foldable pet cage from the package and put it flat on the ground.
FR_Déballez la cage pliable pour animaux de compagnie et posez-la à plat sur le 
sol.
ES_Desempaquete la jaula plegable para mascotas y colóquela en el suelo.
DE_Nimm den faltbaren Haustierkäfig aus der Verpackung und leg ihn flach auf den 
Boden.
IT_Togli la gabbia pieghevole per animali domestici dalla confezione e appoggiala 
sul pavimento.
PT_Retire a gaiola dobrável para animais de estimação da embalagem e coloque-a 
no chão, na horizontal.
RO_Despachetați cușca pliabilă pentru animale de companie din ambalaj și 
așezați-o pe sol.
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EN_Flip it 90° along the short side and place 
it sideways on the ground as shown in picture 
2.
FR_Tournez-le à 90° le long du côté court et 
placez-le sur le côté au sol, comme indiqué 
sur l'image 2.
ES_Gírelo 90° a lo largo del lado corto y 
colóquelo de lado en el suelo, tal y como se 
muestra en la imagen 2.
DE_Drehen Sie es um 90° entlang der kurzen 
Seite und legen Sie es seitlich auf den 
Boden, wie in Abbildung 2 gezeigt.
IT_Ruotalo di 90° lungo il lato corto e 
posizionalo lateralmente sul terreno come 
mostrato nella figura 2.
PT_Vire-o 90° ao longo do lado mais curto e 
coloque-o de lado no chão, tal como se vê na 
imagem 2.
RO_Răsuciți-l cu 90° pe latura scurtă și 
așezați-l pe o parte pe sol, așa cum se arată 
în imaginea 2.

EN_Unfold the iron mesh sheets carefully 
as shown in picture 3.
FR_Dépliez soigneusement les feuilles de 
treillis métallique comme indiqué sur 
l'image 3.
ES_Despliegue con cuidado las láminas de 
malla metálica tal y como se muestra en la 
imagen 3.
DE_Falten Sie die Eisenmaschenbleche 
vorsichtig auseinander, wie in Abbildung 3 
gezeigt.
IT_Aprire con cautela i fogli di rete 
metallica come mostrato nella figura 3.
PT_Desdobre cuidadosamente as folhas 
de rede metálica, tal como se mostra na 
imagem 3.
RO_Desfășurați cu atenție foile de plasă de 
fier, așa cum se arată în imaginea 3.
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EN_Unfold the two sides of the iron mesh sheet. Fasten the hooks on the sides and 
fix them to become the basic frame. Suggest :Clamp hooks with pliers to reinforce 
the cage.(Pliers not ineluded)
FR_Dépliez les deux côtés de la feuille de treillis métallique. Fixez les crochets sur 
les côtés et fixez-les pour former le cadre de base. Suggestion : serrez les crochets 
à l'aide d'une pince pour renforcer la cage. (Pince non fournie)
ES_Despliegue los dos lados de la lámina de malla metálica. Fije los ganchos a los 
lados y sujételos para formar el marco básico. Sugerencia: sujete los ganchos con 
unos alicates para reforzar la jaula (alicates no incluidos).
DE_Falten Sie die beiden Seiten des Eisengeflechts aus. Befestigen Sie die Haken 
an den Seiten und fixieren Sie sie, um den Grundrahmen zu bilden. Vorschlag: 
Klemmen Sie die Haken mit einer Zange fest, um den Käfig zu verstärken. (Zange 
nicht im Lieferumfang enthalten)
IT_Aprire i due lati della rete metallica. Fissare i ganci sui lati e fissarli per formare 
la struttura di base. Suggerimento: fissare i ganci con delle pinze per rinforzare la 
gabbia (pinze non incluse).
PT_Desdobre os dois lados da tela metálica. Prenda os ganchos nas laterais e fixe-
os para formar a estrutura básica. Sugestão: aperte os ganchos com um alicate 
para reforçar a gaiola. (O alicate não está incluído)
RO_Desfaceți cele două părți ale foii de plasă de fier. Fixați cârligele pe părțile 
laterale și fixați-le pentru a forma cadrul de bază. Sugestie: strângeți cârligele cu 
un clește pentru a întări cușca. (Cleștele nu este inclus)

EN_Use four zip ties per layer to secure both sides of the iron mesh sheets.
FR_Utilisez quatre attaches autobloquantes par couche pour fixer les deux côtés 
des feuilles de treillis métallique.
ES_Utilice cuatro bridas por capa para fijar ambos lados de las láminas de malla de 
hierro.
DE_Verwenden Sie vier Kabelbinder pro Lage, um beide Seiten der 
Eisenmaschenplatten zu befestigen.
IT_Utilizzare quattro fascette per ogni strato per fissare entrambi i lati dei fogli di 
rete metallica.
PT_Utilize quatro abraçadeiras por camada para fixar ambos os lados das folhas 
de malha de ferro.
RO_Folosiți patru coliere de plastic pe fiecare strat pentru a fixa ambele părți ale 
foilor de plasă de fier.
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EN_Overturn the cage 90°and upright it on the 
ground.
Insert the water dish into the bottom of the cat cage.
FR_Retournez la cage à 90° et redressez-la sur le 
sol.
Insérez le bol d'eau dans le fond de la cage pour 
chat.
ES_Gire la jaula 90° y colóquela en posición vertical 
sobre el suelo.
Inserte el plato de agua en la parte inferior de la jaula 
para gatos.
DE_Drehen Sie den Käfig um 90° und stellen Sie ihn 
aufrecht auf den Boden.
Setzen Sie die Wasserschale in den Boden des 
Katzenkäfigs ein.
IT_Capovolgere la gabbia di 90° e posizionarla in 
verticale sul pavimento.
Inserire la ciotola dell'acqua nella parte inferiore 
della gabbia per gatti.
PT_Vire a gaiola 90° e coloque-a na horizontal no 
chão.
Coloque o bebedouro no fundo da gaiola do gato.
RO_Răsturnați cușca la 90° și așezați-o în poziție 
verticală pe sol.
Introduceți vasul pentru apă în partea inferioară a 
cuștii pentru pisici.

EN_Lock the wheels and twist the nuts and bolts to fix them. (The tool is included 
inthe package.)
FR_Verrouillez les roues et serrez les écrous et les boulons pour les fixer. (L'outil 
est inclus dans l'emballage.)
ES_Bloquee las ruedas y apriete las tuercas y tornillos para fijarlas. (La 
herramienta está incluida en el paquete).
DE_Die Räder arretieren und die Muttern und Schrauben festziehen, um sie zu 
befestigen. (Das Werkzeug ist im Lieferumfang enthalten.)
IT_Bloccare le ruote e serrare i dadi e i bulloni per fissarle. (L'attrezzo è incluso 
nella confezione.)
PT_Bloqueie as rodas e aperte as porcas e os parafusos para as fixar. (A 
ferramenta está incluída na embalagem.)
RO_Blocați roțile și strângeți piulițele și șuruburile pentru a le fixa. (Unealta este 
inclusă în pachet.)
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EN_Hang on the hammock and put 
the cat bed on the platform.
FR_Accrochez le hamac et placez 
le lit pour chat sur la plateforme.
ES_Cuelga la hamaca y coloca la 
cama para gatos en la plataforma.
DE_Hängen Sie die Hängematte 
auf und stellen Sie das Katzenbett 
auf die Plattform.
IT_Appendi l'amaca e metti la 
cuccia del gatto sulla piattaforma.
PT_Pendura a rede e coloca a 
cama do gato na plataforma.
RO_Agățați hamacul și așezați 
patul pentru pisici pe platformă.

EN_Put the platforms and ladders on each layer of the cage.
FR_Placez les plateformes et les échelles sur chaque niveau de la cage.
ES_Coloca las plataformas y las escaleras en cada nivel de la jaula.
DE_Stellen Sie die Plattformen und Leitern auf jede Etage des Käfigs.
IT_Posizionare le piattaforme e le scale su ogni ripiano della gabbia.
PT_Coloque as plataformas e as escadas em cada nível da gaiola.
RO_Așezați platformele și scările pe fiecare nivel al cuștii.

07
EN_Secure the ladders and platforms with 
two zip ties each.
FR_Fixez les échelles et les plates-formes à 
l'aide de deux attaches autobloquantes 
chacune.
ES_Fije las escaleras y plataformas con dos 
bridas cada una.
DE_Befestigen Sie die Leitern und 
Plattformen mit jeweils zwei Kabelbindern.
IT_Fissare le scale e le piattaforme con due 
fascette ciascuna.
PT_Prenda as escadas e as plataformas 
com duas braçadeiras plásticas cada.
RO_Fixați scările și platformele cu câte două 
bride de plastic fiecare.
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